
- Аннино.- Вызвал Валинор своего друга. Когда увидел его с новой добычи в зубах. Посмотрев
на гору трупов. Он смотрел с нежеланием.-  Надо снова поднять мертвецов. А улучшенный
версии нашёл, но не моего уровня. Что очень обидно. Блин.

Аннино посмотрев на своего хозяина. Он быстро приближался пока не остановился на три
метра от него. После чего усевшись не начал вилять хвостом.

- Хороший мальчик. – Гладя, начал хвалит своего питомца. После несколько минут ласки.
Валинор продолжал: - Аннино когда будешь охотиться. Приносит добычу живой. Не пожирая
его душу.

Когда Аннино услышал новый приказ. Его веселый настроения быстро улетучилось. После чего
с грустью посмотрел на хозяина. Говоря ‘Ты хочешь лишить меня еды. Ты больше меня не
любишь?’

- В замены я буду играть с тобой когда у меня будет время. – Продолжал Валинор. Поняв
уделено натуру.

Тот сразу же повеселел до небес. Поднявшись он сделал несколько кругов, а после прыгнул на
Валинор и начал лизать его лицо. Глазик всё это время за ними наблюдая. Подняла зрачок, а
потом опускал дела в полукруг. Как будто она закатила глаза, нет закатил глаз.

Аннино радостно прыгнул в мир теней и исчез в тенях деревьях. Пока Вали начал использовать
нити души, пытаясь, атаковать материальный мир. Но, как и руки души нити могли трогать
материальный ваши только в пять метров от заклинателя.

Валинор смотрел с неприязнью на труп какого-то чудовище. Что был использован для своих
экспериментов. Он попытался взять нитью труп и бросит его. Но с треском провалился. Поняв
что управлять нитью не так как управлять рукой. Это нити как будто щупальца осьминога.
Пытаясь использовать его несколько раз он понял что это слишком сложно. Это как всю жизнь
ел ложкой, а недавно перешёл на палочки как у китайцев.

Он бы сдавался и попытался найти другое заклинание. Если бы не увидел воспоминания
старика. Используя нити для сражения.

- Хозяин вы что делаете? – Неожиданно со спины прозвучал вопрос.

- А?… Глазик! Я тестирую заклинание нити души, а что не видишь?

Та покачала глазом сказав: - Нет я ничего не вижу.

- Даже не чувствуешь?- Быстро Спросил он. Он сам тоже их не видеть. Как не видит. Он их
может видеть как невидимую вещи, что имеет какое-то очертания только из-за ветра или воды.
Но он больше продержался на чувствах. Он мог чувствовать, как заклинание связывает себя с
его душой. После чего превращал себя в руки или как сейчас в нити и подчинялись его волей.
Как части его тела.

- Нет хозяин. Наблюдая за вами я подумала что вы ударялись головой. Но оказывается вы
просто тренируетесь. Тогда я вам не помещу.- И улетела не дав Валинору и слова сказать. А
сам Валинор долго смотрел на Глазик пока не пришел Аннино с добычей в зубах.

На этот раз это был какой-то огромная сороконожка, что билось в конвульсиях. Аннино же
увидев хозяина направился к нему с живой добычи. Ну как живой в при смертях. Это даже к



лучшему. Он пока не может использовать нити души для битвы.

Гладив по голове, Валинор сказал Аннино чтобы тот больше не принести пока что живую дичи.
А может как раньше принести их трупы.

Валинор решил повременить и сперва научиться использовать нити. На эту сороконожку. А
точнее отрезать на части его душу. А после взять их до того как оно начнёт рассеиваться.

Аннино не мог понять что случилось. Но это его очень порадовала. Больше душ для него. Более
сильным станет. А Глазик, как всегда, наблюдав за ними. Повернулась назад ко своей работе
наблюдать за территории чтобы найти возможную скрытую угрозу. И найти цели для охоты.
Для этой псины.

Валинор создавая нити души. Начал пытаться атаковать сороконожку, что сидела на земле.
Все его попытки навредит были чётны. Он как не пытался, но не мог навредить. Когда хотел
чтобы нити атаковала с права она атаковала сверху. Кассия свою цели. И так каждый раз. Он
так полчаса тренировался. Пока сороконожка не начала восстановиться.

Валинор звал десять своих слуг нежитью. Что набросились и поймали сороконожку. Дав
возможность для Валинора продолжать тренировку. Пока Аннино увеличил количество трупов.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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